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Ngày 11 tháng 3 năm 2008

Ngài George W. Bush

Tổng Thống Hoa Kỳ
Tòa Bạch Ốc, Washington DC, 20500

Thưa Tổng Thống Bush,

Chúng tôi viết thư này để bầy tỏ mối quan tâm mãnh liệt về việc chính quyền Việt Nam bắt giam công dân Hoa Kỳ, tiến sĩ Nguyễn Quốc Quân. Tiến sĩ Nguyễn đã bị bắt ngày 17 tháng 11 năm 2007.
Một lá thư ký ngày 10 tháng 12 năm 2007 của 11 Thành viên Quốc Hội đã gởi đến Thủ Tướng Việt Nam Nguyễn Tấn Dũng. Lá thư này bầy tỏ mối quan tâm nghiêm trọng của chúng tôi về việc giam giữ ông Nguyễn Quốc Quân, nhất là với quá trình liên tục vi phạm nhân quyền và những giam giữ tùy tiện vô cớ của Việt Nam. Chúng tôi yêu cầu được giải thích về việc tại sao tiến sĩ họ Nguyễn bị giam giữ tại Việt Nam và khi nào ông ta có thể trở về với gia đình tại Mỹ.

Chính quyền Việt Nam có trả lời qua thư của ông đại sứ Lê Công Phụng, đề ngày 14 tháng 12 năm 2007. Họ cho rằng là tiến sĩ Nguyễn, một thành viên của đảng Việt Tân, đã bị bắt vì mưu toan lật đổ chính quyền Việt Nam. Tuy nhiên dữ kiện và  tin tức chúng tôi nhận được cho thấy là tiến sĩ Nguyễn chỉ phổ biến những tài liệu về tự do dân chủ trong khoảng thời gian ông bị bắt.
Thêm vào đây, bà Ngô Mai Hương, vợ của tiến sĩ Nguyễn, bầy tỏ mong muốn được về Việt Nam thăm chồng. Chính quyền Việt Nam sau đó đã ra lệnh thu hồi visa của bà mà không có một lời giải thích. Đây hiển nhiên là một nỗ lực ngăn chận việc bà thăm chồng tại Việt Nam.      

Ông Christopher Hill, Thứ Trưởng Ngoại Giao đặc trách Đông Á & Thái Bình Dương, đã đến Việt Nam ngày 2 và 3 tháng 3 để thảo luận với chính quyền Việt Nam về việc giam giữ tiến sĩ Nguyễn và tình trạng visa của bà Ngô. Chính quyền Việt Nam đã hứa là sẽ tạo điều kiện dễ dàng để bà Ngô được thăm chồng. Tuy nhiên, cho đến ngày viết thư này, tiến sĩ Nguyễn vẫn chưa được thả và visa của vợ ông ta vẫn chưa được cấp lại. 
Việc giam giữ ông Nguyễn Quốc Quân chỉ là một sự việc của rất nhiều vụ bắt bớ và xách nhiễu của giới chức trách Việt Nam. Họ không đếm xỉa gì cả đến những quyền tự do tôn giáo và chính trị không thể thiếu trong việc tôn trọng nhân quyền. Những vi phạm nhân quyền trước đây  gồm có việc giam giữ ông Lê Quốc Quân vào tháng 3 năm 2007 và vụ bịt mồm Linh mục Nguyễn Văn Lý không cho ông bào chữa  tại phiên xử của chính ông ta cũng vào tháng 3 năm 2007. Để được hưởng quy chế Quan Hệ Mậu Dịch Thường Trực (Permanent Normal Trade Relations) và gia nhập Tổ chức Mậu Dịch Thế Giới (World Trade Organization ) trong năm 2007,  chính quyền Việt Nam đã hứa hẹn sẽ nỗ lực ngăn ngừa những vi phạm nhân quyền như nêu trên trong tương lai. Rõ ràng là phía Việt Nam đã không giữ lời hứa.
Chúng tôi cho rằng chính quyền Hoa Kỳ phải có những biện pháp ngay lập tức để bảo đảm tiến sĩ Nguyễn Quốc Quân được thả và trở về với gia đình tại Hoa Kỳ. Chúng tôi mong mỏi là ông sẽ quan tâm đến trường hợp này cũng như đến vấn đề rộng lớn hơn của việc vi phạm nhân quyền tại Việt Nam.
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